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HISPANA ESPERA NTISTO 



Nur ni idu je Esperanto 

«La privllegiojn kreis por sí mem 
tiuj, kitij estis la unuaj posedantaj la 
brntan forton , kripligante per ĝi la 
rajtojn de la similuloj.» Paroloj de la 
Genéralo Obregón, Prezidanto de 
Meksikio rilate la Konferenco de 
Washington. 

★ 

No fidn je la Konferenco de Wa- 
shington, ĉarla frukto ĝia ne matur- 
ígos por la bono de la Homaro, tial 
ke en ti a konferenco mankns repre- 
zentantoj de du grandaj popoloj, de 
la germana kaj rusa popoloj, kaj nur 
oni povos firmigi la pacón per inter- 
k o n sentó kaj reciproka amo ínter 
ĉiuj popoloj; oni ne rajtas eligí el tiu 
gravega entrepreno la du popoloj n: 
homamantoj, pacamantoj, tian kon- 
d uton devas abomcni, kondanmi, car 
ali maniere tio supozus esti reakciuloj 
pravigantaj la privilegioju de la po- 
poloj de la Konferenco kontraü la 
rajtoj de la du popoloj, tial ke la po- 
poloj de la Konferenco posedas la bril- 
lan forton , Tiu Konferenco pra vigas 
la parolojn de genéralo Obregon, car 
gi estas privilegio de venkintoj kontraü 
rajto de venkiloj. 

Germanoj okupas centran parton 
de Eüropo, estas tre multenombraj, 
ilia kultnro estis kaj estas tiel alta, 
kiel tiu de kiu ajn dvilizita popolo; la 
germanoj estas honoraj, laboremaj, 
inteligentaj; ju pli bou a es tu ilia stato 



soeiala, politika kaj tínanca, des pli 
bona estos tiu de Anglujo, de Italujo, 
de líns tijo de Skandinavaj landoj, kaj 
kvankam ne tiel, kiel por tiuj landoj, 
iom malpli oni povas diri pri Franc- 
ujo. La germanoj havas gratulan tra- 
dición kaj gravan literaturon. Pro cío 
ĉi tio, estas neeble malaperigi el la - 
mondkarto Germanujon, kvankam 
oni povas ruinigi ĝin tí nance kaj so- 
ciale, sed tiu ruino trenos ti un de 
nuiltaj europaj landoj. Estas vere, ke 
imperia regformo atakema puŝis la 
germanojn kontraít preskaÜ la tula 
mondo; sed konstante dum la milito 
Angloj kaj XJsonanoj deklaris mil iti 
nur kontraü la germana imperialis- 
mo, ne kontraü la germana popolo, 

kaj ke post la milito, venkita la impe- 
rialismo, reciproka kaj sincera atni- 
keco renaskiĝos ínter la popoloj. Jo 
1918, la germana popolo estis venkatu 
kaj samtempe sin liberiganta de la 
imperialismo, kaj la Germanoj üd¡s 
je tiuj deklaroj kaj je la dekkvar vid- 
punktoj de Wilson; sed bedaÜrinde 
la deklaroj estis fiktivaj same, kiel la 
Wilsonaj TÍdpunktoj, kaj la german- 
an popolon puñadas kaj puñadas la 
venkintoj, eĉ ĉi tiuj neas al ĝi ĝiajn 
rajtojn nediskuteblajn aparteni al 
Ligo de Xaeioj kaj al interpopolaj 
konferencoj: éi tío ne povas, ne dev- 
as, dauri por la bono de la Homaro. 

Ankau la venkintoj puñadas laü 
eblo la rusan popolon, la grandau kaj 
admiríndan rusan popolon, malgraü 
ke tiuj luidas al ĝi sian venkon, 6ar 
la líusoj savis Pa rizón kaj la anglan 
militistaron je 1914, kaj oni povas 
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jesi, ke la Rusoj evitis la triuinfon de 
la germana imperialismo, kiu certe 
estus atinginta ĝin, je la fino do 1916: 
la sango kaj sufero de la Rusoj, spite 
de mankoj je ĉiaj bataliloj, gemía la 
venkon, kiun rikoltis la Kunigitoj. La 
tirana reĝimo de caroj renversiĝis je 
1917; Kusiijo falis en ĥaoson, kaj en 
tiu hueso la obstina energio de la bol- 
ĉevikoj starigis regí ataron, kiu persis* 
tudas spite de revoluoioj, spite de la 
reakeiaj militistaroj de Koltohak, De- 
nikin kaj Wrangel, konstante provizi- 
taj kaj monhelpitaj de la Kunigitoj; 
kaj nun ci tiuj neas al la malsataj Ru- 
soj la plej simplan devou boman: 
«doui manĝaĵon al malsatulo». La 
Kunigitoj, kiuj doriis al rusaj genera- 
loj reakeiaj monon po milionoj, ho- 
diaii sin montras avara], nediligente 
agas por savi milionojn da infanoj, vi* 
rinoj, maljunuloj kaj viroj malsataj; 
nediligentaj ec nedankemaj agas por 
milionoj da persono] malsataj pro tiu 
milito, kiun la malsata popolo gajnig- 
is al la Kunigitoj: ee oni cindrigas su- 
pennezurantan tritikon kaj inaizou en 
Ameriko, anstatau dunaci la grenon 
al la malsatuloj! 

Ankaü la Rusoj forestas la Konfe- 
reucon de Washington; la popoloj, lie 
kuavenante, ne atentas, ke kvankam 
mortu la milionara malsatularo, la 
Rusoj estas la pli nombra] eÜropanoj; 
ke la rusa teritorio estas la plej vasta 
kaj tre t iĉega je krudaj materialoj; ke 
spite de la cara regado, kiu konside- 
ris la publikau iustruadon krimo kon- 
trañ la ¿tato, la literaturo, belaj artoj 
kaj la scienco rusaj dum la lasta jar- 



cento estis tiel altgnidaj, kiel en la 
aliaj civilizitaj lando]; ke ¡li spertis 
dum teruraj krizoj naciaj, kiuj, dis- 
volviĝinte 6e aliaj rasnj, estus kauzo 
por forigi la rasojn. Cu estas prave 
ne kalkoli tilín popolon por la grava 
problemo celata de la Konferenco? 

Ne fidu je Konferencoj tiaj, sami- 
deanoj, nur sentante firme internan 
ideon, ni povos ioin post iom sukcesi 
al tirina Puco; tial ni penada trium- 
figi Esperanton per ĝia enkonduko 
en la puhlikuj lernejoj, kaj nia lcara 
lingvo, fratigante la homoju de la iii- 
faneco, fungos la bnttun forton ; kiu 
starigis la privilegio jn .'iir la rujtojn 
per la bataliloj krinmj. 



Al la Esperantistaro 

Ankoraü kaüzoj (le malpaco ekscitas la 
Homaro»; aiikoraü «ohstinaj baroj* tre 
fiere staras, dum ni, Ksperantistoj, progres- 
as kaj spertas, ke nur per nia kara lingvo 
ni iros al la Paco. Por (ion atingí nepre ne* 
cese estas cerligi la venkon de la lingvo 
unue, kaj la venko nur estos atingota per 
nia interna Imgra utnttco, per tute plena rt spek- 
lo al la Fundamenta de Esperanto . 

Ni devas kompreni la riskon por nia ko- 
tnuna celo pro reformemeco kaj forgeso de 
la Fundamento; n i konservu la lingvon tiel, 
kiel ¿in donis al ni la Majstro, car ¿i sufice 
bono, per praktiko longedaura, pruvis sian 
plenan taügecon de ĉiuj vidpunktoj! lam, 
kiam mi estis leüteuanto de la 7. a infantería 
Regimentó, mi elpensis aparateton por sper- 
tigi la soldatojn por plej bone celdirekti la 
paftlon; la apáratelo estis tute si m pía, el 
speguletoj speoiale metitaj kaj gignitaj. Ta- 
gon, post miaj klarigoj j »ri ĝia simpla fun- 
damento kaj nepra sukceso, ci tiun elpru. 
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vinte antuü iaj el rniaj ostroj kaj k amarado], 
la pllmulto el Mi donis al mi opiniojn pri 
Sanĝoj, nldonoj, aliformiĝoj, k. c.; sed opi- 
mo] ¿les estus komplikantaj la aparatan kaj 
mnlhelpontaj ĝian eelon. Tute same okazas 
pri Esperanto: konservante kaj uzaute nian 
Zamenhofan lingvon, montrante al ĉiuj, ee 
al skeptikuloj, ¿ian plenan taügecon en ĝia 
mina formo, ni iros al la venko; sed, se ni 
mem k redigas, ke ĝi antaúe bezonas keikajn 
«plibonigojn» (?|, ni detruos nian propran 
forton kaj perdgos la tutan aferon. Tial, ni 
simple uzu Espsranton; ni nediskutu ĝin; ni 
ne kritiku ĝin; ni ne perdu ta tempon per la 
diskutoj kaj kritikoj, car ni ĝin devas pro* 
flti por antaŭenpuŝi la lingvon. 

Esperinde estas, ke ni restu fidelaj je la 
Furnia mentó kaj ĉesigu ¿ion, kio ateneas 
kontraú la lingvo, pereigonte la «internan 
idoon», solan eflkan ilon por atvem al firma 
ĉiamdaŭra Paco. Ni konservu la Funda- 
damenton spite de ció! 

Julio JAartgada tfosenorn 




NOVA SERIOZEGA TASKO 

Mi demandas vin, karaj samkleanoj, ĉu vi 
volas propagandi la internan ideon del’ Es* 
prrantisnio? kaj: ĉu vi k redas, ko la ideo de 
1' Interpopola Ligo iam venkos? Vi tuj res- 
pondos: Jes! nature! certe! tre volonte! Vi 
konsentos, ke la du demandoj por vi estas 
ne dti, sed nur unu; ĉar la unu ampleksas la 
alian. Ni ne volas disputi hodiau kiel poli- 
tikistoj, kaj pro tio ni ne volas diskuti la 
demandon: kiotn mankas al tía institucio, 
kiu nun estas nomata Interpopola Ligo, kiel 
ĝi ŝajnas tre ofte esti nnr karikaturo. Ni ĉiuj 
acias, kion ni volas, celante tian ligón! Mal* 
graü la malbonaj spertoj, faritaj dum la pa* 
sinta tempo, ni «sertas, ke la ligo jam ekzis* 
tas. Ankaü lingvo jam fekzistas, povonte dis- 
bati «la ob s tina jn barojn» kaj disfaligi «mu- 



rojo de miijaroj Inter la popoloj dividitaj». 

Neniam la kondiéoj. labori por nia ideo, 
estis tiel favoraj, kiel hodiau! Do, neniu el 
□ia tutmonda Espera ntisAro ha vas la rajt- 
on, plendi pro la nekomprenetno rílate al 
niaj itleoj. Certe ni havas ankoraü tre mult- 
ajn kontraüulojn, bedaürinde eĉ en la átataj 
kaj urbaj registaroj, sed la postmifita situa- 
do vere la jena: «en la mondon venís nova 
sentó» . 

Kaj tiu sentó kreskos, se ni laboros, se ni 
serioze laboros ne nur ainuziĝonte en niaj 
rondoj kaj danconte «gis la suno de nova 
tago brilís* ktp., sed pripensonte niajn se* 
riozajn taskojn kaj agcmte laü ili. Ili estas 
portuthoinaraj taskoj! 

La amikoj de 1’ vera internada repacigo 
devas aliĝi de la unu limo de 1’ tero gis la 
alia. Kaj ni devas esti la gvidantoj, car ne- 
niu havás tiel efikan rimedon Riel ni, pose* 
danta] la verán mondhelplingvon. Ció oni 
treege klopodas pro la vera Interpopola 
Ligo sed nur malmultaj de la propagandis- 
toj de tiu aforo scipovas Esperanton. Do, ni 
fondu en ¿iuj landoj jam nadoj Esperantajn 
komitatojn! 

En Germanujo tía EsperantoKomitato 
jam ekzistas, interrilatante kun ia Gennana 
Anaro de 1‘ Interpopola Ligo. En Franc- 
ujo— laü konfidíndaj sciigoj - tia komit&to 
ekestas. Pri neesperantistaj anaroj en mul- 
taj landoj ni jam estas instruitaj, sed pri 
kelkaj nacioj ni ĝis nun ne sciiĝis, ĉu en ili 
la propagando por la Interpopola Ligo 
ekzistas kaj progresas. Pro tio - oiripetas — 
oni fondu cíe miciajti Esperantista] n anar* 
ojn de 1' Interpopola Ligo, kíuj klopodu pri 
internada] interrilatoj. Oni skriku al la re- 
feratulo de nia komitato (Viee-Poŝtdirekto- 
ro O. Rieck, en Greifswaldl tuj, kíam oni 
fondis komitaton en iu ajo nació, por ke li 
povu raporti pri la kongresoj en la gazeto 
de nía U. E. A. «Esperanto» en Bern kaj en 
la gazeto «Unuígita Tuthomaro». Al ĉiu alia 
redakcio, kiu volas ricevi tiun raporton, ni 
sendos ĝin tre volonte. Espereble dum la 
kongresoj ¡povos okazi kunveuoj de la 
naciaj Esperanta] Komitatoj de 1’ Interpo* 
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pola Ligo, kiun parto preña almenad unu 
smnideano el 6¡u nucía kouii’ato. 

Se nía majstro, I)-ro Zamenhof, ankorad 
vivus, U curte fariĝus la •centro» de Tul- 
monda Anaro de L’ Lnterpopola Ligo— ni 
agu, ni iaijoru serioze laú liaj intencoj kaj 
daiirigu lian laboren! Ni pripensu la vort- 
ojn de nia himno, san ¿ante ilin nur rílate 
al unu Utero: 

Sub la sankta signo de 1’ espero Kolekt- 
iĝu pacaj ba talan toj! 

La Espeninta Koinitato de la Germana 
Anaro de 1* lnterpopola Ligo (Deutsche 
Liga fin 1 Volkerbund): 

Prof. P. Chistaller, Stuttgart. 

Prof. D ro J. Dietterle, Leipzig. 

A. Junker, Koln. 

V ice- Postdi rekloro O. Rieck. Greifswald. 

Sekreta Konsilanto Prof. D-ro A. SchmJdt, 
Potad a m Berlín. 

Bankdirektoro U-ro Vogt. Augsburg. 



TRINIDAD SURIANO 

Du jaroj jam pasis de kiam forlnsis nin 
por diam di tiu grandunimulo, unu el pl**j 
vigiaj, entuziasmaj, fervoraj, kaj sindone- 
maj hispana] pioniroj de Esperanto. Mi pre- 
parís verket«m miau por ¿in eldoni, kaj ¿tn 
mi dedicas al li, sed mi ne volas prokrasti 
la dedidon kaj nti min decidas apcrigi ¿in 
je lia memoro nutt, kiam disciploj liaj labo- 
radas entusiasme por reorganizi la Audalu- 
zian Federación, kiu cié forte ĝermas. 

Jen la dedico: 

Ligis nin ideo, 
ligis nin la sentó; 
iris ni al gento, 
sur meto la ŝoseo. 

Estis vi la sperto 
pro ia vía aĝo; 
estis raí kuraĝo 
por triumfa cetto. 



Kune ni labor is 
pleninterkonsetue, 

¿iam diligente: 

Esperanto floris. 

Ho, ve! Horo venís... 

V ulis vi la Morton; 
venki ĝian forton 
vane vi jam penis. 

Sola jam mi restas! 

.Multe mi vio ploras, 
tamen mi laboras, 
maigrau vi forestas... 

Restas, de la koro, 
pri vi dum ia vivo, 
vigía la motivo, 
do lea rememoro, 

kiu ja min gvidas 
diniti al la CELO, 
dmn vi en cielo 
jam eterne sidas. 

'i ial por ia koro 
. estas ja feiidu 
tiu di dedico 
spite de doioro. 

Andaluziaj samideanoj! lionuru la mortin- 
ton kaj restarigu lirme kaj polea cc lian fon- 
ditajon, car uur vi bt-zonus iota da volo, tial 
ke li abunde se mi» kaj la seiiiu juiu su tice 
germis. 

Julio Jfiangada Jforenorn 



La Delegito de CE \ en Haol Ueichenhall 
(Germanlando), S-ro Fritz Maverhauser, 
Uveras tre malmultekoste Delegan ufUeton 
Esperantan el aluminio por ilin metí sur la 
ponloj de ioĝejoj, vemlcjuj k. t. p. La afláe- 
to estas 90(50 mtn.. portante la venían stel- 
on kun vorto «Esperanto»; sur la suba parto 
«Membro de UE,\>, «Esperanto parólala!» 
k. e. Petu la anoncon. 





HISPANA ESPERANTISTA) 












■ 



Ki O ESTAS TEOZOFIO? 

Laü la klera hispano Roso de Luna, fama 
vcrkisto kuj eminenta spertulo kaj astrono- 
míisto elkovrinta antaü malmulte da tempo 
«telón, «Teozoflo signifas Día Scio», sed Teo- 
zoflo ankíiiü estas fllozofio, religio kaj scien* 
co; tamen, krnnkam multa j oj*inias inale, ĝi 
estas la veraro, kiu estas komuna al ĉiuj re- 
ligioj. Aligo senkomlica, tutkora al la Vero, 
estas ĝia kredo; honori éian Veron per pro- 
praj agoj estas ĝia rito. 

«Firmaj sentoj do reciproka respekto kaj 
t re larga toleremo kaj samteinpo la sola 
aspiro, kunigas la inembrojn de la Teozofla 
Societo: ¡a etsereado de la Vero, ¡cié ujn, estas 
Un sola aspiro. Studi, elserci, zorge ekzame- 
ni, labori sonlace por alveiti al la glora vi- 
zio, t. e., «1 la klara kaj rekta percepto de la 
Vero, estas la konstanta celo de la Teozofo. 
Ti al, jen la devizo de la Teozofla Societo: 
NE ESTAS PLI ALTA RELIGIO OL LA 
VERO (Satyal nasli paro dharmahu La Teo* 
zoilo diras, ke tial k<- la Vero ne junas esti 
kontraü la Vero naem, la vera Scienco ne 
povas esti antagonista kaj nekunigebla kun 
la vera Religio; mulé ínter ili ekzistas la 
plej porfekta harmonio. 

illelpi la e'seróadon de la Vero, doni al 
la mondo novajn superegajn iustruojn, ñas* 
ki en la menso] ideojn pri liomameco, sin* 
donemo, abnegacio kaj spiriton pri memo* 
fe remo; fini fanatikajn netoh’romojn kaj so* 
vaĝajn antagonismojn, miljarajn malamojn 
«le rasoj, gentoj, kastoj kaj nacieco, kiuj 
maldoléigas la virón, kiuj terurigas la tít* 
von. kondukante la hoinojn ul fratmortiga* 
do ofta; flrmigi la homaron sur ñrma bazo 
de paco kaj frata amo; akceli la homan evo- 
lución, plialtigante lian moralan kaj intelek* 
tan nivelon; nobligi la Homaron disrolvan* 
te ĝiajn plej noblajn kapablojn, ĝis plej alta 
grado ebla, tro plej supera je la mine atin- 
gita; unuvorte, fari la homon superhomo, 
kvazad dihomo aQ mezdia estajo, estas la 
celoj déla Teozofla Societo, fondita en Xo- 
vjorko la I7.«n de novembro de 1875 de la 



respekteginda S-ino H. P. Hlavatsky kaj ko- 
lonelo II. S. Olcott, kies nuna prezidanto 
estas S ino Annie Besazit, kiu logas en Adyar 
(Madras), H indujo, kit; estas la centra side* 
jo, la ĉcfa sidejo do la Societo, kiu elradüg- 
is, kiel forta sukoplena arbo, siajn branéojn 
éien tro rapide. 

»S¡nteze la Teozofla Societo celas: I.° 
Unuigi la homojn en tuta rondo frata spito 
de rasoj, do kredoj, de seksoj , de klasoj kaj 
de koloroj. 2.« Disvastigi kaj pli gravigi 
komparantan studoa pri religioj, pri litera- 
turoj kaj pri selencoj de la arioj kaj de aliaj 
orientaj popoloj. ;t.« Elserĉadi la neklarigi- 
tajn leĝojn de la Naturo kaj la psikajn for- 
tojn kaŝitajn en la boma korpo. (Nur palio 
el la membroj de la Societo sin dedicas al 
¿i tiu tria celo.) Aligo al principo pri t i tiuj 
celoj estas nepra por esti akceptata de la 
Societo. Al nenia el la aspirantoj oni de- 
mandas pri liaj opinioj religiaj kaj politik- 
aj; sed, mate, oni postulas al ĉiuj antaü la 
akcepto formalan nepre plenumotan pro- 
meson respekti la kredojn de la ceteraj 
membroj.» 

La Teozoflo estás ScíVmco - Retigio • Arto ce- 
lante: la spiritan alproksimígon, la uuuiĝ- 
on, de la botnoj, por kio estas necesa zorgo 
elserĉadi studadi, krítikadi kaj konsciadi 
pri la historio boma, pri la boma disvol- 
viĝado kaj progreso; la elkaŝadon de la ne- 
konataj leĝoj do la Naturo kaj de la homaj 
kapabloj ankaü nekonataj, kiujn posedas 
la homo. 


















GY OJLLBRETO DE ANTVERPENO 



Sendu simplón internacian respond-poát* 
karton al S-ro Frana Scboofs, del L'E.\, 
45 Kleine Reei’straat, Antwerpen (Helgujo), 
por tuj ricevi belan ilustritau 32 pagan bro* 
ŝuron pri la urbo Antwerpen, sidejo de nia 
VH-a Kongreso Internacia (1911). 
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KAPELO KAJ RBSTORACIO DE SAXKTA JOHANO 



NI A J BILDOJ 

Montserrat estas fama montareto. suden 
de Manresa, kies formo estas tiel speci&la, 
ke nur estas alia simila en la momio, tiu de 
insulo el la Antiljoj, instilo nlnomita Mont- 
serrat pro tio. Cía plcj alta pinto estas 
1236 m. 

üin formas krutegaj kaj konusformaj ro- 
koj ¿irkaúen prezentante iujn mallarĝajn 
kaj malfacilajn enirojn. Suben, la deklivoj 
estas kulturitaj, la vinborejoj kaj ceroalejoj 
okupas ilin, kun kvazaQ rokaj stupoj iom 
pli supren; en la meza parto kieskas abun- 
da) foliplonaj arboj, arbetoj, kaj plantoj; ju 
pli oni supreniras des malpli da kreskajoj, 
kaj ¿c la snpro nur estas alta] rokoj kvazaü 
kolonoj formante piramidojn kuj prezen- 



tante kaprieajn forniojn eĉ 150 piedojn 
altaj. 

La bazo de Montserrat konsistas el kon- 
glomeratoj, kiujn formis argiloj kaj kalkaj 
Sabloj. La konglonieraíoj estas genéralo 
griznj; reteraj rokoj, ruĝaj; tamen oni povas 
rinnukí iujn frangojn btanketajn. La konglo- 
meratoj estas pli kompaktaj supren. La 
monto preskaú estas izolita, nur kuniĝas 
al la inontaroj Odena kaj Rubio ĉe Cata 
Aiattanu, 

fh 

Ce la supro, oni povas rimarki itombnijn 
putojn naturajn {ponelotis katalune); ĉe la 
subo, grotojn, kiujn oni povas viziti eniran- 
te de la okcidenta Urutajo. La buso de la 
grotoj estas ĉe la S. O. de la montareto, su- 
per la vilaĝon Collbato (Koljbato), La gro- 
toj ne estas tute esploritaj, ili konsistas el 
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labirinto, ¿u ¿i tie kvazaü vastaj subteraj 
ĉambroj, ĉu tie laŭ mallarĝaj galerioj, putoj, 
fendegoj kaj truoj: de la umia éambrego 
staras ŝtonegoj, kolonoj kaj piramidoj kon- 
fu zaina se; dekstn-n maifermjĝasgulerio kuo 
stalaktitoj, kvankam ne nombra); tnaldeks* 
tren, tra mallarfta ¡rejo oni al ven as al groto 
vasta kun kupolo de kiu pendas dikaj sta- 
laktitoj nombraj kaj kvazaü piramidoj in- 
verse nietitaj, en la fundo de c¡ tiu cambio 
esta-, fendego profunda je 20 n>. proksimu- 
m»\ M ais up reñirá n te tra la fendego, kaj 
trabante sokvan mallarĝan trairejon, aliras 
la \ ¡ /.¡tanto al caí abro duoncirkla kun la mu- 
ro; kaj arkajo kovritaj de nombraj stulak- 
tjtoj kvazaü plafono kurba kaj bale cizita. 
I>e ¿i tiu groto oni aliras al alia, kiu áajnas 
klaŭstro de monníiejo pro siaj altaj kolon- 
oj; ĝia arkajo estas interrompita, kvazaü 
tra licita nonlorionten, kaj funden oni vidas 
alian groto n, oble di tiu estas la plej bela 
jiro siaj nombregaj stalaktitoj. Alia groto 
¡•rokslma entenas grandan ŝtonon, kiun oni 
nomas «elefanto» pro ĝia formo, ce la cen- 
tro; ankaü di tiu groto montrus al vizitanto 
ogivan arkon belegan kv izaü farifa de arta 
genio. De tie cí, ínalsuprenirnnte tra la 
<Buáo de la Infero» kaj tra zigzaga galerio, 
la vizitanto aireñas al groto en kiu ¿tonaj 
tnasoj ée la ínter! uniumbro aperas kvazaü 
personoj envolvitaj de ampleksaj tnaoteloj. 
Sekvas aliaj ses grotoj negra vaj rifugejoj de 
nombraj vespertoj, kaj poste suprenirante 
limaron da ŝtonoj oni alvenas al lasta groto, 
ronda je 6 m. f eksterordinare alta: faskoj el 
kolonoj, kolouaroj, graciaj arkoj, belegaj 
jif-ntlatitíijoj kaj flligranoel delikataj longaj 
pikiloj, ornamas di ti un kreitajon de la na- 
tura, kaj ¿i estas kvazaü grandíoza absido 
degotíka templo. 

(Da ürigota) 

HIMARKO Profltu la venontan X «o Kon- 
greson de Kataluna Esperantista Federado 
por viziti la fuman montareton, car Manresa 
estis la kongresurbo apud la montareto, 
kaj estos fervojrabato. 



Ho, ti miga e^tonteco! 

Forkurís jam maljuniĝinta jaro. 

Ĉu ĝi donis félicon al Homaro? 

Ĉu ĝi malfeliĉigis nian Mondon? 

Mi ne deziras koni la respondón. 

Jus alvenis al ni jaro 1’ alia 
gaja kvazaü infano simpatía, 
gnja kvazaü infan’ dolée kormola, 
afalda, kompatema kaj bonvola. 

Ankaü ¿i matnriĝos kaj la t<goj 
instruos ĝin pri la malbocaj agoj; 
ankaü al gi la maljunec’ alvenos, 
kaj ankaü multaj lnunoj ĝin mnlbenos. 

Sed cu ne estos plu amo kaj [Ido, 
sano, riceco kaj gajec’ kaj rido? 

Jes sed regó-* samtempe la doloro, 
la malrideco, inaigajec’ kaj ploro 

kaj larmoj, sangvt-rŝado kaj korpremo, 
ofendoj, batalad’, krio kaj ĝemo! 

Tiu di jar*, cu estos pli kruela? 

Ja 

Cu estos kontraü ni la vol* cíela? 

Ha! mi ne volas nun esti profeto, 
sed al dieF rapidu mía peto 
kaj gin akceptu 1' indulgemo dia... 

I)to vin savu, Patrolando mia! 

Rafael de S an JdiUán 



B RITA KOXGRESO 

La Ciujara Kongreso de Britaj Esperan- 
tístoj okazos en Loudono (por la unua fojo) 
je Pentekosto 1922. La Organiza Komitato 
atondas grandan sukceson, kaj pretiĝns por 
la ga'-tigo de almenad mil knngresanoj. Oni 
ankaü esperas, ke multaj samideanoj venos 
el ali:ij landoj por purtoprení la. festón, kiu 
okupos kvar tagojn (de la 2." gis la 6. a de 
Junio) kaj estos la piel granda kaj grava 
nada kougreso de Espera ntistoj ĝis nun 
okazinta en Britujo. 










líOKO NOMATA ‘FRIGIA CAFO» 



1NTERNAC1A ANTAÜKONGRESO 

ENLÜBECK 



Qjtaze de la XIV Internada Kongreso en 
Helsinki, la Lubeckaj Esperantistoj ¡mene- 
as aranĝi antaŭkongreson. Rigardu la laad- 
karton kaj vi rimarkos, ke por la kongresa- 
noj el la okcidenta kaj meza Eüropo la plej 
oportuna vojo al Finolando konlukns tra 
Lvibeck. Tial ŝajnas konvena, en Lílbeck in- 
terrompi la vojaĝon duin du tagoj kaj rigar- 
di la multajn antikvajn vidindajojn «lo la 
fnmekonata Hanse-urbo. Sub la kondico, ke 
suflee <ia partoprenantoj ano neos sin, estos 
aranĝota karavano de LObeek al Helsinki, 



tien kaj reen, per spedala vaporsipo. Tiu 
aranĝo celas malkarigi la vojaĝkostojn, por 
«•bligi ankaŭ al n« rieaj samideanoj la ¿et^st- 
on en la kongreso. La vaporŝipo estos luata 
dum la tuta daŭro de la tien kaj reenvojaĝo 
kaj dum !a Kongr«‘SO en Helsinki, kie ĝi 
samtempe fariĝas la hotelo de la partopre- 
nantoj. Pri la kondiíoj kaj prezoj en venon- 
taj komuntkoj. 

La provizora programo estas 

Lundun, 31.»" Vil veapere kaj Mardon 1 «" 
VIH, antaütagm«‘ze T akcepto de la kongre- 
sanoj; tagmeie, snlutk unveno; posttagmeze, 
rond irado tra la urbo; vespere, solena k un- 
veno kun publika parolado. 

Merkredon: auta&tagineze, daúrigo de la 
rond irado tra la urbo; posttagmeze, t kskur- 
so en la éirkaüajoii do Ldbeck; vespere, so- 
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mera dancado en la arbaro kaj Uno de la 
aataŭkongreso. Ĵaŭdon friimatene, forvetu- 
ro de la vaporáipo al Helsinki. 

Kotizo por la antaükongreso por la His* 
panoj sep pesetojn. 

Pro la luo de la vaporsipo estas necese, 
kiel ekle plej baldaŭ sciiĝi pri la nombro 
de la knnvojaĝoutoj. La kongresanoj, kiuj 
volas uzi la Lubeckan entreprenon bonvolu 
sen di si aja adresojn al Heinrich Selmer, 
Lubeka Esperanto-Socicto (Germanujo). 



LA TKMPO 

La tempo, InQ angla proverbo, estas mono. 
Ne maláparu gin kaj vi ĉfain havos snfiĉe. 

Malprofltigo de la tempo ni iu estas Atelo 
de parto el lia mono. .Malprofltigo al mal- 
laboremulo estas ŝtelo al malavarulo. 

Ni atendigu neniun, por ke li ne uzu pli 
da tempo ol la necesa, kaj se estas nepra la 
atendigo, ni havigu al li gazetojn, broŝurojn 
por ke li povu pro 11 ti la lempon dum la 
atenclo. Kaj se tiaj broĥuroj estas esperan t- 
aj , des plibono. Ni de vas kunporii en niaj 
po&oj ion farotan, por tion furi dum la ne- 
antaiisciitaj atendoj. 

La tempo ne estas pruntebla nek Apar» 
elda kiel la mono, domage por la avaruloj 
kaj la procentistoj. Kiam tago koinenciĝas, 
ĉiu el ni havas la saman kvanton da tampo: 
dudekkvar horojn, kaj laü gí ni devas fari 
nian budgeton tempan. Se oni povus fari la 
Bamon kun la mono, la socia bátalo ne estus 
tiel terura. 

Fernando Redondo 



BIBLIOtiKAFIO 

jan Amos Komensky origínale bohemo 
verkita de Prof. D-ro Jan Novak, kaj eldo- 
nita kaj tradukita de «Róndelo do Esperan- 
listinoj en Praha, 10 x J6 cm., 27 paga. 
Tnu aviee aperas la pot treto de la fama pe- 



dagogo kaj ñlozofo. Tre prava estas lí-ro 
Stan Kamarvt per sia belega antaúparolo 
alia libreto pritraktanta la vivon kaj labor- 
on de la eininenta (Jeíioslovako, biun sam- 
nacianoj konsideras unu el tri kondukantoj 
aü gvidantoj de Ceí.oslovaklando; vi kon- 
servu tian «fleron», ĉarĉefa religio de popo- 
lo devas esti rememoro pri ĝiaj grandani- 
muloj, pri ĝiaj saĝuloj, pri la homoj, kiuj 
brilas en la nacía historia per propra lumo 
kvazaü nordaj steloj gvidantaj; kulto kons- 
tanta al ili por sekvi la vojon, kiun ili mon- 
téis, estas iri rokte al sukceso, al nacia pro- 
greso kaj feliĉo. La broauro estas rimarkin- 
da dediuj vidpunktoj. La «Rondeto de Es- 
perantistinoj» diras: Jan Amos Komensky , 
instruíalo de la nacioj, foudinto de la novoepoka 
¡>tsÍiuarfo,kii} ĉi tion mi ne oenzuras, mi e¿ 
aplaudas, kvankam la entuziasino kaj fiero 
do la «Rondeto» ne estu prava, car je la 
XHL a jareento vivís la mistikulo de Palma 
de Mallorca (J Espantando), Raimundo Lidio, 
kiu estis scieucisto, íiemiisto, Hlozofo kaj 
pedagogo, kiu lasts al la mondo noinbrajn 
verkojn datumitajn en Par izo kaj Montpellier , 
etv kies Universitatoj li estis profesoro. Li 
estis pli bona pedagogo ol Aoiisreau, kaj 
praulo de li, de Rabelais kaj de Montaigne, 
Li proklamis edukadou saman por ĉiuj sen 
diferenco pro rangoj kaj klasoj; li estis ami- 
ko de la popolo kaj li diría: «La Xaturo per* 
das per la riĉaj infanoj, kaj gajnas per la 
malriĉaj; la ^iĉuloj, ne tievigante siajn fllojn 
fari ion kaj edukante ilin en senokupeco, 
agas por ke iliaj flloj ne sciu reme mor i, kom- 
preni kaj voli.* Li estis vera revoluciemulo 
pri la edukado. , 

★ 

Unua Kajero, aüstria kolekto de legindaj 
rakontetoj fabloj, k. t. p., eldonita de «Nova 
Tempo» fMollardgasse nr. 55, M'ien, VI. 
AQstrio), 12 x 18 1]2 cm., 32, paga. La libre- 
to estas leginda, car zorge oni elektis la 
tekston; la stilo estas bona same, kiel la 
presado. Frezo: 30 aúsb kr., 3 germ. mk., 
0,30 svis. fr. 

★ 





r 



HISPANA ESPERANTISTA) 




LA KAPO DE LA MORTIKTU 



La Vendreda Klubo estas tre bona libro 
15 x 23 cm., 115 paga, kies literatura teksto 
estas tre rimarkinda, kiu faras la verkon 
serioza, grava kaj aĉetinda, kaj kiu konsis- 
tas el 11 diversaj tre interesaj artikoloj ver* 
kitaj de la «vendredo klubanoj», kolektitaj 
de Prot* D-ro Dieterto, Direktoro de la Sak- 
sa Esperanto-Instituto. La libro estis eldo- 
nita de Ferdinand Hir tS* Sohn en Leipzig 
(1921), kaj aplaüdindc estas ke eldonejoj sin 
decidu por seriozaj verkoj. Ni rekomendas 
al samideanoj aĉeti la verkon. 

★ 

Esperantista Dokumentaro estas libro per 
kiu Esperanjistoj konatiĝos, kun ció pri la 
XII U. K. de la Hago. Gin eldonls Esperan- 
tista Centra Oflcejo; prezo 3 fr. francajn; 



15 1|2 x 24 cin., 1 12 paga. Oi tiu libro (kaje- 
ro tridek-unua) devas aperi ce la libraro de 
ĉiu Esperantista ĉar per ¿i un i scias pri la 
oñcialaj, historiaj, bibliograflaj, kaj statisti- 
kaj aferoj: mendu ¿in al E. C. O., rué de 
Clichy, 51. Parizo. 



Iníernacia Legolibio, I. ' parto por komen- 
cautoj, kun multaj bildoj kaj muziknotoj, 
kolektita kaj prüaborita tre zorgeme de 
Paul Benueraann, Instruísto, Ekzainena ko- 
misaro ce la Saksa Esperanto - Instituto - 
Leipzig, kaj eldonita de Ferdinaud Hir A- 
Sohn - Leipzig. La verko enhavas bonegau 
tekston pr¡ proverboj, aforismoj, senteocoj, 
fabloj, rakoutoj, sciencajoj, aferoj el la or- 
dinara vivo, ŝtrcoj, amuzajoj kaj kantoj. 











Prezo: 10 mk.: 14 Jj2 a* 22 cn:.; 00 paĝa ktin 
bona papero kaj kartonita. 



★ 



Cours Ratioiel et Complct d’ Esperanto, 

eldonita de la Federatiou Espéramete Re- 
volutionaire (23 bis, rué Mor áre • París 
XI Ve ) 13 se 20 cm.; prezo: 5 £r, aO afrankite; 
208 paga. 

La verko komencigas per rimarkinda an. 
taüparolo de la fama franca verkisto Henri 
Barbusso kaĵ fin ¡gas per vurtaro Esp.- Fran" 
ca kaj Franca-Esp. entenanta la vortojn kiuj 
estas plej oftaj por faciligi la laboran de la 
komeucantoj. Post la antafiparolo saĝe ape- 
ras iom da historio pri Esperanto. La verko 
forkuras el peza gramatiko kaj nur je la ko* 
meneo klarígas tion nur necesa, sekvas pre- 
paran ta leciono pri prononcado kaj a k canto 
(alfabeto) eó pri versoj, la dektri unuaj le- 
cionoj klarígas lo lingvon perfekte kun hel- 
po de bildoj; la dekkvara kaj dekvioa I>‘cio* 
noj pri Irak tas la neSunyebtan fundamento**; 
poste venas kompletiga leciono pri In struk- 
turo de Esperanto. La teksto Lavas komplct- 
igan parton konsistantaa el d<-kdu ĉapitroj. 
kaj je la fino apera' la tnu/ikaĵo kaj ver' ato 
pri La Internado. 

La verko estas rimarkioda knj mi konsil- 
as a! tiuj, kiuj jomete konas francan Ungv- 
on, ke ili aceta la verkoa per kiu lli peí fek- 
te lernos samtempe franca:) kaj esperan tan 
lingvon. La laboro farita de la Fédération 
Esperan tiste Kévoltitionnaire estas gravi-ga 
kaj laúd inda. 



★ 



La Lastaj Tagoj de U~ro L. L. Znmenhof 
kaj la Fúnebra Ceremonio, eldonita de 
Adolfo Oberrotman kaj I co Yung, 13 x 17 
cm. , 47 paĝa, kun nombra] bildoj. La líbron 
dediĉis la eldonantoj al S-ino Klara Zatnen- 
hof. kaj ĝi konsistas el «Knkonkuko» de la 
Eldonanioj; versajo de la Mujstro «Hu, mia 
kor*...»; «Enterigo de la Majstro», versajo 
de Leo lielmont; iLa lastaj tagoj de la Majs- 
tro», artikolo de E. B. WQsiei; «La Majstro 
mortis», versajo de Julio Itag ' : y; «Jememo* 



ro de nia Majstro*, versajo deFeliks 1 1 i 11er . 

kaj «Mvoko al feutmonda monkolekto por 

>■ 

monumento ai )>-ru i.. I.. Zamenhoj. 

Ĉi tiun verkoit, lukse eldonita, devas nĉeti 
ĉiu esperan tiatu, dar kun ¿i ¿iu posedos bo- 
nan portreiou de la Majstro, bildoj 11 pri la 
funebra procesio, pri la ceremonio kaj bil- 
doj n de la tombo. 

Viu sin turnu al la eldonejo de «Elsperan- 
to Inumfoiila* Kolonjo- Ilorrem-German- 
ian<lo, kaj pe tu speuimenon tuj, car se ne, 
interesato ne^Ui huvoa 



ESPEKAiNTA HOYADO 



EN LAN DA 



Madrid. — Pastro Mariano Mojado stikee- 
se propagandas Esperanto!», kies frukto est- 
as Esperanta 1 ¡cupo de la Centra Nórmala 
Lernejopor Insiruistoj (Strato San Bernar- 
do, 80) kaj Skolta Madrida Grupo (Str. Mar- 
tínez Campos, 26). Li tuj ekzamenos siajn 
lernsntojn de la Nórmala Lernejo kaj dis- 
donos diplomojn; kn ri tío li atingís de la 
■ ‘entra Uníversitmo. ke In kunveno de pro* 
fesoroj akceptu stniigon de libera katedro 
de Esperanto kaj nan la Rektoro decidas, 
sed certe estos ke Iu Rektoro decidos favo- 
re pro la informo de la profesoraro. Plie li 
laboras por sturigí kursoo en la Instituto 
• Kardinalo Cisneros*. 

La profesoraro de la Centra Nórmala Ler- 
nejo sin tumis ul la Ligo de Nacioj petante 
enkondiikon de Esperanto en la publikaj 
lernejoj kaj tj-ro Mojado rice vis respondón 
de la Ligo pri ricevo de la peto. Ĉiuj Grup- 
oj, Societoj kaj Federacíoj faru same por 
pruvt vivon de Esperanto en la lando. 



Baracaldo (Bilbao). -La I ó. in oui fostis 
solene la dn trevenon do la Majstro. Oni knn- 
tis Ln Esperón kaj kantojn de Grabowski 
kaj S*ro Felikso Diez párulis esperante-his- 
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pane pri Zamenhof kun sukceso, kuin pro* 
miis la samideanaro por aplaúdoj oftaj. Ci 
tiea Grupo ágeme laboras. 

★ 

Bilbao. — Ci uj ĉi tieaj grupoj varme labor- 
as kaj la renaskiĝo de Esperanto estas tor- 
ta. S-ro Pelikso Diez éiosemajne aperigas 
umi-du artikolojn pri Esperanto en la plej 
légala jurnaío de la provinco, en «La Gace- 
ta del Norte». 

Okaztf de vízito de angla kaj holandaj sa- 
mideanoj estis iuj kunvenoj ;propagandaj; 
la fremdaj samideanoj párolis Esperante 
kaj S-roj Atiende kaj Diez tradnkis la paro- 
ladojn. La impreso estis granda. 

Xiaj du holanda] amikoj, kiujn ni konis 
okaze do la Kongresoj de Dresdeno kaj Pra- 
ha, estas ambaü de tre eksterortlinara altc- 
co 1,95 cmtro, unu, kaj nur malinultajn cén- 
timo a troja malpli la alia. Ambaü tre altiris 
atenton de la loĝantaro tial, kaj tio ankaü 
iom helpis nian aferon, ĉar ĉiuj rekonis ilin 
laü jurnalaj sciigoj, kiel la du holandaj es- 
perantistoj, k iuj Ira iras la monden brei- 
klede. 

La bilbaoaj kaj barakaldaj goesperantis- 
toj alifoje monti is en ĉi tiu okazo, gásteme- 
eon al íremdaj samideanoj nin vizitnntaj. 

Baldau felice ni la bilbaoaj espernntistoj 
havos de nove ejon por nia grupo, malgraü 
la tre malLirvoraj 'cirkontnncaj, kiel estas éí 
tiu serioza problomo en nia nrbo. 

Dura la jaroj de milito kaj sekvantaj gis 
nun, ni estío disigitaj malebligante disvol- 
viĝo de nia propagando, ĉar tre malofte ni 
knnveirsdis . 

Felice ¿i tiu stato sanĝiĝos tre baldad kaj 
denove en la koroj de la esperantistoj ci 
tieaj, ekftamos la lumo por Esperanto kaj 
ree tre vigían propagandon ni faros. 

★ 

Palma de Mallorca.— La nova komitatú 
por <-i tiea Grupo konsistas el S-roj: Gabriel 
Alomar, Prez.; Juan Mascará, Vicp.; Juan 
Barceló, Sekr.; Juan Sancho, Vi es.; Miguel 



Ribas de Pina, Ivas.; Agustín Eran, Bibl.; 

Francisco Molinos, Bernardo Kabassa kaj 
Juan Aguiló, Voĉdon. Ankaü oni elektis 
Delegito S-ron Juan Barceló kaj Vicdelegito 
S-ron Miguel Ribas de Pina. Kursoj bone 
funkeiadas. 

★ 

Santander. - Okaze de vízito, Je la fino de 
Novembro, de S-roj C. Senbring kaj R. Stoel- 
tje, holandaj samideanoj el Haarlem, kiuj 
vojaĝas tra la mondo per kaj pro Esperan- 
to, oni faris ĉt tie bonnn propagandon, mpn- 
trante al skeptikuloj utílecon de nia lingvo ; 
saintempe la ĉi tieaj samideanoj povis kons- 
tati unuan fojon kiel Esperanto eflke tadgas 
kiel ínterkornpronilo, kaj ¿i tio estis kuraĝo 
al ili. Sindoneme la Grupa gastigis ilin kaj 
donis al ili 50 pesetojn por helpi ilian vo- 
jaĝon. 

La grupo vigíe agas lad eblo; baldad oni 
malfermos kurson en lernejo, por kio ĝi 
havas sufiĉe da materialo, kaj tiuj sin tur- 
nos al la Ligo de Nacioj per dokumento 
subskribita de gravaj personoj, kiujn la I 

bumilaj grupanoj interesis pri Esperanto. 

★ 

Villanueva de las Minas (Sevilla).— Sinjo- if 

ro A. Marmol dadrigas sian laboron, kaj la 
grupo kreskadas. Li klarigas kurson nun- 
tempe. . f 

★ ,j 

Jerez (Cádiz).— La Grupo vigíe dadrigas 
sian laboron, okazigante interesajn festojn 
kiuj allogas la publikon. La prezidanto, 

S-ro Petro Naranjo, kun S-ro R. Marauri kaj 
aliaj samideanoj de Andaluzio, reorganizas 
la Andaluzian Federación. La Grupo elektis 
la jenan Komitaton: S-ron Petro Naranjo, 

Prez.; S-ron Juan Mariscal, Sekr.; S-ron Ba- 
fal Serrano, Kas.; S-ron 3Iacuel Puyo!, Kas- 
help.; S-ro Juan Rodríguez, Bibliot.; F-iuon 
Jozefino Marín Vera kaj S-ron Antonio del 
Pino, Gevocd. ' 
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La 18.™ de decembro jus pasinta, la Gru- 
po solene festis ia trian datrevenon <le sia 
fondiĝo: artaj girlandoj ornamis la salon- 
on. Post interesaj paroloj d<* la prezidanto 
al la multenombra éeestantaro pri la mal- 
facilajoj trovitaj de la Grupo iom post íom 
venkituj de la obstina eeperantismo de la 
unuaj pioniroj, pri la neceso nepra al sola 
internada helpa lingvo, dankante la gazet- 
aron, la óeostantojn kaj speciaie S-ron Ma- 
rauri, kiu portis al Jereza Grupo la koran 
salmón fratan de tiu de Huesca, areto el 
proíesoroj de la Jereza orfeono afidigis bel- 
an marŝon. Sekve oni legis Uivcrsajn origi- 
ginalajn verketojn el iuj gegrupanoj, elmon- 
trente tiel, kiel la Grupo vigíe ludadas kul- 
turan rolo» pero de Esperanto altigante 
idealojn, éar idéalo estas ploj supera motora 
forto; honorante la virinon, car la virino es- 
tas la sintezo de la plej gran da j amoj, kaj 
amo alportas paco kaj feliĉo. S-ro Murauri 
elokveme párolis instigite de S ro Valle, sa- 
1 uta ii te la ĉeestantaron, pri dirán te siajn 
spertojn pri Esperanto tra nacioj kaj kon- 
kludante, ke Esperanto triunifas, ĉar estas 
idéalo de paco kaj virto en kies vico] okupas 
la virino unuan lokon, kaj ke idéalo knlku- 
lante la virinon nepre triumfas. S-ro Alber- 
to Camlm espnmis kun elokventeco sincera 
sian simpation kaj sindonemon al la Grupo 
kaj k antas anstataú pároli pri la iustruitul- 
iao kaj sekve legas belan romancon sian 
«Ho, tempo j tiuj!» , kiun li dedicas al la Gru- 
po. Fine, post mallongaj dankautaj paroloj 
de la prezidanto, uní honoris la virinojn per 
iuj donacitajoj. Ludantoj, legantoj kaj ora- 
turoj audis varmajn apiaüdoju. 

★ 

Tarrasa (Barcelona).— Kun plena sukce- 
so komenoiĝis la novaj kursoj en c¡ tiu ur- 
betu, kiun ni ĝoje povas nomi jam Esper- 
an tu jo. l‘li ol i»*» gelernantoj partoprenas la 
diversajn kuraojn aranĝitajn de «Lumon»: 
por fraülinoj, por infanoj kaj plenaĝuloj en 
la grupejo; en Centre de Lepentíents del 



Comerc i de la Industria; en respublikana 
societo Casa del Pueblo; en hora societo 
Juventud Tarrasense, kaj en La Lian terna. 
En prívala hejmo • La Esperantista» ankaú 
oni instruas Esperanton. Do, ofc kursojn, 
kiujn gvidas S-roj Sola, Marti, Ribas. Casa* 
novas kaj Chaler, kiu estas nelacigebla, pri. 
kiu oni aúdas laüdojn ¿íes car li gvidas kvar 
kursojn. 

«Lumon» ĝojege akceptis la jenajn frem- 
dajn samideanojn: S ron Donés el Francujo r 
S-rojn G. Senbring kaj K. Stolltje. La du 
lastaj iras bicikle de nució al nació, propa- 
gandante Esperanton. 

La kara amiko kaj pioniro S ro Solá pa- 
rolad i s pri «La Sentó de la vido». 

La grupa no j de «Lumon» fesiiala paskon 
per intima lunĉo, kaj nuil organizas solen- 
nan fesion por inañguri la novan loĝejon 
S trato Mayor, 36. 

★ 

Vich (Barcelona). — La aüstriaj geinfanoj, 
kiujn gastigas ĉi tiu urbo dank' al la esper- 
anta laboro de niaj samideaooj, organizis 
vesperfeston por montri sian dankemon. La 

festo okazis en vasta salono de nobela 

* 

domo, kaj ĝiu ĉeestis multnombroj distín- 
gindaj personoj, sed lial ke la sukceso estis 
eksterordinara, denove oni okazigis ĝin la 
29.™ de la pasinta decembro en la sama 
loko. Gin organizis ĉefe Elene Raschka, kiu 
e¿ verkis por ĝi komedieton «Kristnaska 
Festo»; ái instruís la geaktoretojn kaj ludis 
rolon niajstre; si ankaü gvidis la lernadon 
de aliaj partoj de la programo. Korekte de- 
klainis kaj kantis kntalune la aüstriaj gein- 
fanoj; bonege ludis ili la komedieton kaj la 
ĉeestantaro ilin preiuiis per konstantaj 
aplaúdoj. S-ro Cornelia, kiu penadis por la 
gastigo, bele ilustris ak várele la program- 
ojn. Jen la povo de nía kara lingvol 



★ ★ 
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EKSTERLANDA 

La movado graviĝas pli kaj pl): en Angl- 
ujo la Kongreso de Hritaj Ksperantistoj oka- 
zos je Pentekosto en I.ondono kaj ĝf prome- 
sas gravan sukceson. En Cehoslovakio, la 
• Klubo de ĉeĥoslovakaj turistoj» (21 mem* 
broj) fondis Esperantan l'ukon. En Brazl* 
lio, la registaro deklaris esti konsiderutn 
kiel societo de publika utileeo la «ttra/.ila 
Ligo Esperantista». En Japanujo Esperanto 
autaúeníras sukcese; la Laborista Kongreso 
Virinn, en (ienóve, akceptis Esperanto» por 
la venonta Kongreso. La supera popollern- 
ejo en NQrnberg ((¡ernianujo) akceptis Es- 
perantón kiel sotan fremdan lingvon, kaj 
cié iras antaüen nia alero; La Fhmlanda 



Parlamento ree donis 25.000 flrmajn nvark- 
ojn al la Esperantista Socioto de Fi otilan- 
do; la rusa malnova EsperamUto, kiu je 
1908 fariĝis idisto, revenís al Esperantismo 
kaj viglege relaboras pri Espenmto. La Lio- 
na Foiro metis je la dispono de Esperanto 
budon por ekspozicio Esperan ta. En la libe- 
ra Danzig Esperanto rápido antaüeniras, 
kaj ĝia Danciga Esperanto Asocio estas 
imitinda pro sia agemeco. Cié la movado* 
estas rimurginda kaj esperiga. En Erancujo 
promesas gravan sukceson la Kongreso de 
Francaj esperantistoj, kiu okazos en Bezie* 
res je Pentekosto. 



★ ★ ★ 



Hispana Esperantista 

Kotizajo snbtenanta ĝin: Hispatioj, kvar pesetojn ; Fremduloj, aes pesetojn . 

Sulitenanto ricevos sen pago kiain eble eldonajojii. Novaj snbtenantoj rice- 
vos senpage, tis ríce vita la kotizajo, «dlpopereo», «Ferdinando VI kaj 
Farinelli», «Postrikolto* de Grabowski, Pri Cervantes kaj ¡ia famkonata 
verko EL OüUOTE» kaj «Versaĵaro», «For la Milito*, k;;j aliajn duin 
la jaro. 

V 

Orientaj kaj centraj landoj de Eŭropo povos aboni ĉi tiun gazeton sin turnante al 
S-ro Ferdinand Silba, strato U Karlova, 460. Eraba II. Ĉekoslovakujo. 

Xepre sendu respondkuponon por ricevi pruvnumeron. 



Sendu la kotizajojn, originalojn, revoojn, kaj clon pri Esperanto al 
S-ro Julio Jfíangada 7{osenorn, Kowindanto de la Infantería I¿ey intento 

«Galicia* 19, Jaca (dfuesca) dfispanujo. 
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IEIP 2 IG-A 




TOIRO 

POR.TÉKN 1 KO KAJ KONSTRUFAKO 

TVintempa üñro 1p¿¿ tu la 5S gis ti 2 de marta 
TiúíuRoJbixo ip22 de la SfUdt augusto gtsZidc septanlrai 

internada 

komcrco ley ofertado 

Same grava por efcspo^uito* kaj poraioantcj 

Irfonrum i donas (ay aliĝojn aJuzptas 

MESSAMT FÜHD1E MUSTÍRMES5EN 

IN LBPHIG 

(Foxoficqo por la ^erimmfáínjj m l apúr) 





SERRANO KAJ OBREGÓN 



I Ambrosio do Morales, 10^CÓRD05A (Hlspanujo) 



Komisiisto havíintajj seriozan kaj gravan klientaroo. Turnu vin al ni 

ñor Tpn<it viain knm«maíftin 






